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Полифункциональные единицы и законы их функционирования в речи – важный аспект обучения русскому языку как иностранному на продвинутом этапе. Полифункциональными являются такие единицы, которые способны выполнять несколько грамматических функций, т.е. выступать как разные части речи в определенных условиях, реализуя различные лексико-семантические варианты (ЛСВ) [Брызгунова 1997, Всеволодова 2017]. 

Среди факторов, влияющих на выявление категориальной принадлежности слова, выделяются следующие: 1) тип интонационной конструкции; 2) место интонационного центра в высказывании; 3) лексико-грамматическое окружение [Панков 2018]. Для выявления семантики лексической единицы может учитываться также порядок слов [Панков 2009].

Основополагающим фактором для выявления категориальной принадлежности слова так является передвижение интонационного центра высказывания. Если он находится на лексеме так, она реализует себя как наречие образа действия с ЛСВ так1 – ‘таким образом’ (1) – и наречие меры и степени с ЛСВ так2 – ‘настолько’ (2): 
(1) Та2к было решено в вышестоящих инстанциях, / извольте подчини2ться! 
(2) Не та3к страшен чёрт, / как его малю1ют. 
Реализуя ЛСВ так1, данная лексема может быть перемещена из начала высказывания в его конец. При этом инверсия элементов синтагмы, в которой находится наречие так, оказывается желательной (4):

(4) В вышестоящих инстанциях было решено та2к,/ извольте подчини2ться! 
?Было решено в вышестоящих инстанциях та2к,/ извольте подчини2ться!

Если лексема так не несет на себе интонационного центра, то она функционирует как частица. На принадлежность таких слов к «переходному типу между модальными словами, наречиями и усилительно-ограничительными частицами» было указано ещё В.В. Виноградовым [Виноградов 1972: 558]. Однако вопрос, связанный с особенностями употребления полифункциональных лексем в качестве частиц, в частности, лексемы так, остается не до конца изученным. В области обучения русскому языку как иностранному данный вопрос представляет особую значимость в связи с частотностью употребления таких единиц в речи и необходимостью их использования инофонами для формирования естественных русских высказываний. В отличие от семантической детерминированности наречий, значения которых инофон изучает уже на начальном этапе обучения, семантика их реализаций в качестве частиц размыта. Поэтому важно выделить коммуникативно-прагматические смыслы, которыми бы руководствовался инофон в применении данных слов в речи. После проведения анализа употреблений лексемы так были выделены следующие коммуникативно-прагматические смыслы, характерные для этой лексемы:

1) логическое следствие из предшествующего утверждения (4-5): 

(4) Осталось совсем чуть-чуть. Так поднажми2!
(5) Купи4л годовой абонемент в зал / – так бу2дь добр / занима2йся! 
2) возвращение к тому, о чем говорилось ранее (6) или повторный запрос, уточнение (7-9): 

(6) Так о че2м я говорил?
(7) Так что вы ду3маете об этой постановке?

(8) Так уви3димся завтра?

(9) Так ты согла3сна?
3) указание на конкретный объект или явление (10): 

(10) Что делает его еще3 интереснее / так это то3 / что он снят по реа1льным событиям. 
4) введение контраргумента (11): 

(11) А домашнее задание? – Так я уже сде1лал.
5) указание на приблизительность выдаваемой информации при обстоятельстве времени (12): 

(12) Он ушел часа так три1 назад.

Проанализировав представленные коммуникативно-прагматические смыслы, можно выделить две группы функций, которые реализует лексема так в позиции частицы: 1) дискурсивная функция, т.е. лексема так выступает как средство, помогающее конструировать текст, связывать его части (примеры 4-11); 2) выражение субъективной модальности, т.е. отношения говорящего к тому, что он сообщает (по линии персуазивности) (12). При этом выделение ЛСВ данной лексемы в качестве частицы излишне, так как семантика в таком случае оказывается размытой, что может запутать учащегося. Опора на функции, реализуемые данной частицей в речи, оказывается более целесообразной.
Таким образом, при объяснении инофонам наречных реализаций лексемы так следует руководствоваться её ЛСВ, в то время как усвоение данной лексемы в качестве частицы можно облегчить, опираясь на особенности реализаций функций, особенно дискурсивной, данного слова. 
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